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УПРАЖНЕНИЙ.

Объектом исследования является процесс усвоения заимствованной лексики на уроках 

немецкого языка, основывающийся на определенных принципах и методах обучения.

Предмет исследования -  разработка упражнений, способствующих более эффективному 

усвоению заимствованной лексики на уроках немецкого языка в старшей школе.

Целью нашего исследования является выявление принципов и методов эффективного 

привлечения определенной группы лексического материала -  заимствований -  в старших классах 

учреждений общего среднего образования при обучении иностранному (немецкому) языку.

Для раскрытия темы диссертации мы использовали такие методы, как критический 

анализ научно-методической литературы, научно-фиксируемое наблюдение и экспериментальная 

проверка результатов.

Актуальность данной работы обусловлена необходимостью корректировки в настоящий 

период принципов обучения иностранному языку в сложившихся социокультурных условиях.

Научная новизна: обобщены и системно проанализированы трудности, сопровождающие 

процесс формирования лексических навыков обучающихся старшей ступени общего образования 

при усвоении заимствований, что позволяет на качественно ином уровне решать некоторые 

проблемы методики преподавания иностранного языка в социокультурных условиях.

Теоретическая и практическая значимость данного исследования заключается в 

разработке на основе комплекса наиболее значимых методических принципов системы 

упражнений, способствующих актуализации познавательного и воспитательного потенциала 

заимствованной лексики.

Результаты исследования могут быть использованы на уроках иностранного языка в 

учреждениях общего среднего образования, а также при самостоятельном изучении 

заимствованной лексики.

Результаты внедрения: материалы исследования внедрены в практику учебного процесса 

ГУО «Ходосовская СШ», а также кафедры мировых языков ВГУ им. П. М. Машерова (имеются 

акты внедрения).
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Введение

Язык как сложное и многогранное явление доступен для научного наблюдения в разных 

аспектах и ракурсах, при этом внимание может быть сосредоточено на структурных особенностях 

определенной языковой моносистемы, которая изучается в плане синхронии или диахронии.

В то же время язык представляет собой социальное явление, поэтому любое изменение, 

которое происходит в обществе, нередко находит отражение в языковых процессах и фактах. В 

любом языке наиболее подвижным и открытым для изменений пластом является лексика, именно 

она в наибольшей степени восприимчива ко всем изменениям за пределами языка, находящих 

отражение и в лексическом составе.

Во всех языках пополнение лексики обычно происходит двумя основными способами: 

образование слов из уже существующих основ и заимствование иноязычной лексики; таким 

образом, освоение иноязычной лексики является одним из способов обогащения словарного 

запаса принимающего языка.

Процесс заимствования лексических единиц из одного языка в другой является 

результатом языковых контактов в различных областях человеческой деятельности. В 

значительной части случаев заимствованные элементы приспосабливаются к системе 

заимствующего языка и часто настолько им усваиваются, что носителями этого языка иноязычное 

происхождение таких слов не ощущается.

Обучение заимствованной лексики не может быть изолированным от усвоения других 

лексических пластов иностранного языка. Поэтому обучение как заимствованной, так и исконно 

немецкой лексики при обучении немецкому языку базируется на общих принципах и методах 

обучения, выбор же и предпочтение их в каждом конкретном случае определяется целями 

конкретного урока, цикла уроков и т.д.

Актуальность данной работы обусловлена необходимостью корректировки в настоящий 

период принципов обучения иностранному языку в сложившихся социокультурных условиях.

Объектом исследования является процесс усвоения заимствованной лексики на уроках 

немецкого языка, основывающийся на определенных принципах и методах обучения.

Предмет исследования -  разработка упражнений, способствующих более эффективному 

усвоению заимствованной лексики на уроках немецкого языка в старшей школе.

Целью нашего исследования является выявление принципов и методов эффективного 

привлечения определенной группы лексического материала -  заимствований -  в старших классах 

учреждений общего среднего образования при обучении иностранному (немецкому) языку.

Задачи исследования: 1) охарактеризовать место и роль заимствований в современном

немецком языке; 2) аналитически обобщить основные методические принципы, на которые
4



учитель опирается при изучении лексического материала, и в частности -  заимствований; 3) 

выявить и охарактеризовать педагогические методы, которые целесообразно применять при 

изучении заимствований; 4) определить типы упражнений, наиболее способствующие 

актуализации познавательного и воспитательного потенциала заимствованной лексики; 5) 

проверить экспериментальным путем собранную информацию, обобщить результаты 

эксперимента; 6) разработать систему упражнений нацеленных на максимально эффективное 

привлечение заимствованной лексики в процессе изучения немецкого языка.

В ходе нашей работы были использованы следующие методы исследования: 1) 

критический анализ научно-методической и лингвистической литературы; 2) научно-фиксируемое 

наблюдение (сбор фактов, их классификация, обобщение); 3) экспериментальная проверка 

результатов исследования на базе 9-го класса ГУО «Ходосовская СШ» Мстиславского района 

Могилевской области.

Научная новизна: обобщены и системно проанализированы трудности, сопровождающие 

процесс формирования лексических навыков обучающихся старшей ступени общего образования 

при усвоении заимствований, что позволяет на качественно ином уровне решать некоторые 

проблемы методики преподавания иностранного языка в социокультурных условиях.

Теоретическая и практическая значимость данного исследования заключается в 

разработке на основе комплекса наиболее значимых методических принципов системы 

упражнений, способствующих актуализации познавательного и воспитательного потенциала 

заимствованной лексики.

Результаты исследования могут быть использованы на уроках иностранного языка в 

учреждениях общего среднего образования, а также при самостоятельном изучении 

заимствованной лексики.

Основные положения работы были апробированы на следующих конференциях:

1. Степаненко, С.М. О семантических трансформациях заимствованной лексики в 

современном немецком языке / С.М. Степаненко // XII Машеровские чтения: материалы 

международной научно-практической конференции студентов, аспирантов и молодых ученых, 

Витебск, 19 октября 2018 г. / Витеб. гос. ун-т; редкол.: И.М. Прищепа (гл. ред.) [и др.]. -  Витебск: 

ВГУ имени П.М. Машерова, 2018. -  С. 196 -  198.

2. Stepanenko, S. Semantic-stylistic correlation between the nominations of the source 

language and the borrowing language / S. Stepanenko // The Youth of the 21st Century: Education, 

Science, Innovations: Proceedings of V International Conference for Students, Postgraduates and Young 

Scientists, Vitebsk, December 12, 2018 / Vitebsk State University; Editorial Board: I.M. Prishchepa 

(Editor in Chief) [and others]. -  Vitebsk: Vitebsk State University named after P.M. Masherov, 2018. -  

P. 131-134.
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3. Степаненко, С.М. Славянские заимствования в немецком языке / С.М. Степаненко // 

Феномен родного языка: коммуникативно-лингвистический, социокультурный, философский и 

психологический аспекты: сборник научных статей / Витеб. гос. ун-т; редкол.: И.П. Зайцева (отв. 

ред) [и др.]; под общ. ред. И.П. Зайцевой. -  Витебск: ВГУ имени П.М. Машерова, 2019. -  С. 329 -  

332.

Кроме того, материалы исследования внедрены в практику учебного процесса ГУО 

«Ходосовская СШ», а также кафедры мировых языков ВГУ им. П. М. Машерова (имеются акты 

внедрения).

Структура работы. Магистерская диссертация состоит из введения, двух глав, 

заключения, списка использованных источников и приложения.

В первой главе настоящего исследования в синхронно-диахроническом аспекте описаны 

особенности контактирования немецкого и наиболее значимых в данной сфере языков; 

охарактеризованы место и роль заимствований в современном немецком языке.

Во второй главе настоящего исследования уделено внимание основным принципам, на 

которые учитель опирается при изучении лексического материла, и в частности -  заимствований; 

выявлены и охарактеризованы педагогические методы, которые целесообразно применять при 

изучении лексического материала такого рода.

Затем предлагаются разработанные автором упражнения конкретных типов и видов, 

наиболее способствующие, с нашей точки зрения, актуализации познавательного и 

воспитательного потенциала заимствованной лексики. Данная глава также содержит описание 

опытной проверки эффективности обучения заимствованной лексике обучающихся 9-го класса 

ГУО «Ходосовская СШ».

В Заключении изложены основные выводы по работе.

В Приложении А содержатся материалы диагностического тестирования.

Приложение Б  включает дидактические материалы, использованные в процессе опытного 

обучения.

Приложение В включает материалы итогового тестирования.
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